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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/1161 

z dnia 2 lipca 2015 r. 

rejestrujące w rejestrze chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych 
nazwę [Salame Piemonte (ChOG)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. w 
sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje, 

(1)  Zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 wniosek Włoch o rejestrację nazwy „Salame 
Piemonte” został opublikowany w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (2). 

(2)  Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
należy zatem zarejestrować nazwę „Salame Piemonte”, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Nazwa „Salame Piemonte” (ChOG) zostaje zarejestrowana. 

Nazwa, o której mowa w akapicie pierwszym, określa produkt należący do klasy 1.2. Produkty wytworzone na bazie 
mięsa (podgotowanego, solonego, wędzonego itd.), wymienionej w załączniku XI do rozporządzenia wykonawczego 
Komisji (UE) nr 668/2014 (3). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Dz.U. C 75 z 4.3.2015, s. 4. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 668/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 
(Dz.U. L 179 z 19.6.2014, s. 36). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 2 lipca 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Phil HOGAN 

Członek Komisji  
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2015/1162 

z dnia 15 lipca 2015 r. 

zmieniające załącznik V do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001 
ustanawiającego zasady dotyczące zapobiegania, kontroli i zwalczania niektórych pasażowalnych 

gąbczastych encefalopatii 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001 z dnia 22 maja 2001 r. ustanawiające 
zasady dotyczące zapobiegania, kontroli i zwalczania niektórych pasażowalnych gąbczastych encefalopatii (1), w 
szczególności jego art. 23 akapit pierwszy, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W rozporządzeniu (WE) nr 999/2001 ustanowiono zasady dotyczące zapobiegania, kontroli i zwalczania pasażo­
walnych gąbczastych encefalopatii (TSE) u zwierząt. Ma ono zastosowanie do produkcji oraz wprowadzania do 
obrotu żywych zwierząt i produktów pochodzenia zwierzęcego, a w pewnych określonych przypadkach – do ich 
wywozu. 

(2)  W pkt 1 załącznika V do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 za materiał szczególnego ryzyka uznano niektóre 
tkanki pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego pozyskane od zwierząt pochodzących z państwa członkow­
skiego lub państwa trzeciego lub jednego z ich regionów o kontrolowanym lub nieokreślonym ryzyku 
wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła („BSE”). W pkt 2 tego załącznika rozszerzono wykaz tkanek uznanych 
za materiał szczególnego ryzyka o tkanki pochodzące z państw członkowskich o znikomym ryzyku BSE, ale nie 
o państwa trzecie o takim samym statusie. W związku z tym państwa członkowskie o znikomym ryzyku BSE są 
zobowiązane do usunięcia i zniszczenia materiału szczególnego ryzyka, podczas gdy przywóz takich tkanek do 
Unii z państw trzecich o znikomym ryzyku BSE jest dozwolony. 

(3)  Światowa Organizacja Zdrowia Zwierząt („OIE”) zaleca wyłączenie z handlu międzynarodowego tylko materiału 
szczególnego ryzyka pozyskanego od bydła pochodzącego z państw o kontrolowanym lub nieokreślonym ryzyku 
BSE, podczas gdy brak jest takiego zalecenia w sprawie wyłączenia w odniesieniu do bydła pochodzącego z 
państw o znikomym ryzyku BSE (2). 

(4)  W dokumencie strategicznym Komisji w sprawie pasażowalnych encefalopatii gąbczastych na lata 2010–2015 (3) 
przewidziano możliwość dokonania przeglądu obecnego obowiązku państw członkowskich o statusie znikomego 
ryzyka w zakresie eliminacji materiału szczególnego ryzyka z łańcucha żywnościowego i paszowego, jeżeli 
większa liczba państw członkowskich osiągnie taki status. Wraz z przyjęciem w dniu 20 października 2014 r. 
decyzji wykonawczej Komisji 2014/732/UE (4), która opiera się na rezolucji nr 18 z maja 2014 r. Światowej 
Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE) (5), siedemnaście państw członkowskich Unii zostało uznanych za państwa o 
nieznacznym ryzyku BSE. 

(5)  Ze względu na wątpliwości natury naukowej związane z postacią atypową BSE za przedwczesne uznaje się na 
tym etapie zezwolenie na wykorzystywanie wszystkich tkanek bydlęcych obecnie sklasyfikowanych jako materiał 
szczególnego ryzyka w łańcuchu żywnościowym w państwach członkowskich o znikomym ryzyku BSE. 
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(1) Dz.U. L 147 z 31.5.2001, s. 1. 
(2) Art. 11.4.14 Kodeksu zdrowia zwierząt lądowych OIE, wyd. 2014 (OIE – Kodeks zdrowia zwierząt lądowych – V 8-15.7.2014). 
(3) Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady – Druga mapa drogowa dla TSE – Dokument strategiczny w sprawie pasażo­

walnych encefalopatii gąbczastych na lata 2010–2015; COM(2010) 384 final. 
(4) Decyzja wykonawcza Komisji 2014/732/UE z dnia 20 października 2014 r. zmieniająca decyzję 2007/453/WE w odniesieniu do 

statusu BSE Bułgarii, Chorwacji, Estonii, Luksemburga, Łotwy, Malty, Portugalii, Słowacji i Węgier (Dz.U. L 302 z 22.10.2014, s. 58–61). 
(5) Rezolucja nr 18, „Uznawanie statusu państw członkowskich w odniesieniu do ryzyka występowania gąbczastej encefalopatii bydła”, 

przyjęta przez Światowe Zgromadzenie Delegatów OIE w dniu 27 maja 2014 r. (82 GS/FR – Paryż, maj 2014 r.). 



(6)  W dniu 19 stycznia 2011 r. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności (EFSA) opublikował wspólną opinię 
opracowaną wraz z Europejskim Centrum ds. Zapobiegania i Kontroli Chorób (ECDC), dotyczącą możliwego 
związku epidemiologicznego lub molekularnego między pasażowalnymi encefalopatiami gąbczastymi („TSE”) u 
zwierząt i u ludzi („wspólna opinia EFSA i ECDC”) (1). W tej wspólnej opinii EFSA i ECDC potwierdziły 
stwierdzenie atypowych postaci BSE u bydła i poczyniły rozróżnienie między klasycznym BSE, atypowym BSE 
typu L i atypowym BSE typu H. 

(7)  Zgodnie z tą wspólną opinią kilka elementów wskazuje, że czynnik chorobotwórczy atypowego BSE typu L 
może potencjalnie stanowić czynnik zoonotyczny. Takie elementy nie są natomiast obecne w przypadku 
czynnika chorobotwórczego atypowego BSE typu H. W tej wspólnej opinii stwierdzono również, że niezwykle 
zaawansowany wiek zwierząt we wszystkich wykrytych przypadkach atypowego BSE typu H i typu L oraz 
wyraźnie niewielka chorobowość w populacji pozwalają wysunąć przypuszczenie, że te postacie atypowe BSE 
powstają spontanicznie, niezależnie od praktyki karmienia zwierząt. System nadzoru BSE w Unii wykazał w 
ostatnich latach bardzo niską chorobowość i stosunkowo stały poziom występowania przypadków atypowego 
BSE. 

(8)  W dniu 11 stycznia 2011 r. EFSA opublikował opinię naukową w sprawie przeglądu ilościowej oceny ryzyka w 
odniesieniu do ryzyka BSE stwarzanego przez przetworzone białka zwierzęce (2) („opinia EFSA z 2011 r.”). Ta 
opinia naukowa wskazuje, że 90 % ogólnego poziomu zakaźności BSE w przypadku klinicznym wiąże się z 
tkankami centralnego i obwodowego układu nerwowego. Dokładniej rzecz ujmując, w opinii tej szacuje się, że 
65 % ogólnego poziomu zakaźności BSE w przypadku klinicznym wiąże się z mózgiem, a 26 % – z rdzeniem 
kręgowym. 

(9) W dniu 11 lipca 2014 r. EFSA opublikował sprawozdanie naukowe w sprawie protokołu dalszych badań labora­
toryjnych w zakresie rozmieszczenia zakaźności atypowego BSE (3). Według tego sprawozdania naukowego 
zbiorowe dane wskazują, że w klasycznym BSE występuje takie samo rozmieszczenie tkanek jak w przypadkach 
atypowego BSE, przy wyższych stężeniach zakaźnego białka prionowego lub zakaźności wykrytej w centralnym i 
obwodowym układzie nerwowym. 

(10)  Z tych wszystkich względów mózg i rdzeń kręgowy bydła powyżej 12 miesięcy pochodzącego z państwa 
członkowskiego o znikomym ryzyku BSE powinny pozostać w wykazie materiału szczególnego ryzyka do 
momentu uzyskania szerszej wiedzy o ryzyku związanym z atypowym BSE. 

(11)  Biorąc pod uwagę praktyczne trudności z zapewnieniem braku zanieczyszczenia kości czaszki tkankami mózgu, 
czaszki bydła w wieku powyżej 12 miesięcy pochodzącego z państwa członkowskiego o znikomym ryzyku BSE 
powinny być nadal uznawane za materiał szczególnego ryzyka. 

(12)  Ze względu na bardzo solidny system nadzoru w UE dane zbadane przez EFSA odnoszą się głównie do Europy. 
Na szczeblu OIE trwają dyskusje w sprawie przeglądu rozdziału dotyczącego BSE w Kodeksie zdrowia zwierząt 
lądowych OIE w świetle niedawno zdobytej wiedzy dotyczącej postaci atypowej BSE. Przepisy unijne dotyczące 
materiału szczególnego ryzyka w państwach członkowskich i w państwach trzecich o znikomym ryzyku BSE 
powinny zostać poddane przeglądowi w świetle wyników tych dyskusji. 

(13)  Nie odnotowano informacji o przywozie do Unii czaszek, mózgów, rdzeniów kręgowych i oczu bydła powyżej 
12 miesięcy. 

(14)  Aby zapewnić podobne warunki wprowadzania do obrotu towarów z państw członkowskich w stosunku do 
przywozu towarów z państw trzecich – biorąc jednocześnie pod uwagę ewentualne pozostałe ryzyko związane 
ze stosowaniem w łańcuchu żywnościowym lub paszowym niektórych tkanek – należy uchylić dodatkowy 
wymóg rozszerzający zakaz stosowania materiału szczególnego ryzyka pochodzącego od bydła i odnoszący się 
do państw członkowskich o znikomym ryzyku BSE, z wyjątkiem czaszki, mózgu i rdzenia kręgowego bydła 
powyżej 12 miesięcy. 

(15)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 999/2001. 

(16)  Jeśli w przyszłości dowody naukowe wskażą na zagrożenia dla zdrowia publicznego, które obecnie nie są znane, 
konieczny będzie przegląd przepisów unijnych dotyczących materiału szczególnego ryzyka w państwach 
członkowskich i w państwach trzecich o znikomym ryzyku BSE. 

(17)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 
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(1) Dziennik EFSA 2011; 9(1):1945. 
(2) Dziennik EFSA 2011; 9(1):1947. 
(3) Dziennik EFSA 2014;12(7):3798. 



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Punkt 2 załącznika V do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 otrzymuje brzmienie: 

„2. Szczególne wymogi dla państw członkowskich o znikomym ryzyku BSE 

Tkanki wymienione w pkt 1 lit. a) ppkt (i) i pkt 1 lit. b), pozyskane od zwierząt pochodzących z państw 
członkowskich o znikomym ryzyku BSE, uznaje się za materiał szczególnego ryzyka.”. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lipca 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2015/1163 

z dnia 15 lipca 2015 r. 

w sprawie wykonania rozporządzenia (WE) nr 1445/2007 Parlamentu Europejskiego i Rady w 
zakresie wykazu grup podstawowych wykorzystywanych do celów parytetów siły nabywczej 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1445/2007 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 11 grudnia 2007 r. ustana­
wiające wspólne zasady dostarczania podstawowych informacji w sprawie parytetów siły nabywczej oraz ich wyliczenia i 
rozpowszechniania (1), w szczególności jego art. 12 ust. 3 lit. b), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Art. 3 lit. e) rozporządzenia (WE) nr 1445/2007 definiuje „grupę podstawową” jako najniższy poziom agregacji 
PKB według grup artykułów, dla których wylicza się parytety siły nabywczej. 

(2)  Załącznik II do rozporządzenia (WE) nr 1445/2007 zawiera wykaz grup podstawowych. 

(3)  Klasyfikacja spożycia w sektorze gospodarstw domowych jest wykorzystywana do celów rozporządzenia (WE) 
nr 1445/2007 i rozporządzenia Rady (WE) nr 2494/95 (2). Wprowadzenie bardziej szczegółowej klasyfikacji 
powinno zwiększyć spójność danych i ułatwić gromadzenie danych w państwach członkowskich. Taka 
szczegółowa klasyfikacja powinna stanowić dalszy podział klasyfikacji spożycia indywidualnego według celu 
(COICOP) określonej w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 549/2013 (3). 

(4)  W związku z wejściem w życie rozporządzenia (UE) nr 549/2013 konieczne jest dostosowanie wykazu grup 
podstawowych w ramach spożycia sektora instytucji rządowych i samorządowych i w ramach nakładów brutto 
na środki trwałe. 

(5)  W związku z wejściem w życie rozporządzenia Komisji (UE) nr 1209/2014 (4) konieczne jest dostosowanie 
wykazu grup podstawowych w ramach nakładów brutto na środki trwałe. 

(6)  W związku z wprowadzeniem ulepszonej metodologii wyliczeń parytetów siły nabywczej w obszarach ochrony 
zdrowia, edukacji i budownictwa należy dostosować grupy podstawowe w tych obszarach. 

(7)  Należy zatem zmienić załącznik II do rozporządzenia (WE) nr 1445/2007. 

(8)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Europejskiego Systemu 
Statystycznego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Załącznik II do rozporządzenia (WE) nr 1445/2007 zastępuje się załącznikiem do niniejszego rozporządzenia. 
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(1) Dz.U. L 336 z 20.12.2007, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (WE) nr 2494/95 z dnia 23 października 1995 r. dotyczące zharmonizowanych wskaźników cen konsump­

cyjnych (Dz.U. L 257 z 27.10.1995, s. 1). 
(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 549/2013 z dnia 21 maja 2013 r. w sprawie europejskiego systemu 

rachunków narodowych i regionalnych w Unii Europejskiej („ESA 2010”) (Dz.U. L 174 z 26.6.2013, s. 1). 
(4) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 1209/2014 z dnia 29 października 2014 r. zmieniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i 

Rady (WE) nr 451/2008 ustanawiające nową klasyfikację statystyczną produktów według działalności (CPA) i uchylające rozporządzenie 
Rady (EWG) nr 3696/93 (Dz.U. L 336 z 22.11.2014, s. 1). 



Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lipca 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

Grupy podstawowe zdefiniowane w art. 3 lit. e) 

Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3)  

SPOŻYCIE INDYWIDUALNE GOSPODARSTW DOMO­
WYCH      

Żywność i napoje bezalkoholowe      

Żywność      

Pieczywo i produkty zbożowe     

1 Ryż 01.1.1.1    

2 Mąka i pozostałe zboża 01.1.1.2    

3 Pieczywo 01.1.1.3    

4 Pozostałe wyroby piekarskie 01.1.1.4    

5 Pizza i inne półprodukty mączne 01.1.1.5    

6 Makarony i produkty makaronowe 01.1.1.6    

7 Płatki śniadaniowe 01.1.1.7    

8 Pozostałe produkty zbożowe 01.1.1.8     

Mięso     

9 Mięso wołowe i cielęce 01.1.2.1    

10 Mięso wieprzowe 01.1.2.2    

11 Mięso baranie i kozie 01.1.2.3    

12 Mięso drobiowe 01.1.2.4    

13 Pozostałe mięsa 01.1.2.5    

14 Podroby i przetwory podrobowe 01.1.2.6    

15 Wędliny 01.1.2.7    

16 Pozostałe przetwory mięsne 01.1.2.8     

Ryby i owoce morza     

17 Ryby świeże lub chłodzone 01.1.3.1    

18 Ryby mrożone 01.1.3.2    

19 Owoce morza świeże lub chłodzone 01.1.3.3    
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Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3) 

20 Owoce morza mrożone 01.1.3.4    

21 Ryby i owoce morza suszone, wędzone lub solone 01.1.3.5    

22 Pozostałe przetwory z ryb i owoców morza 01.1.3.6     

Mleko, sery i jaja     

23 Mleko świeże pełne 01.1.4.1    

24 Mleko świeże niskotłuszczowe 01.1.4.2    

25 Mleko zagęszczone i w proszku 01.1.4.3    

26 Jogurt 01.1.4.4    

27 Sery i twarogi 01.1.4.5    

28 Pozostałe produkty mleczne 01.1.4.6    

29 Jaja 01.1.4.7     

Oleje i tłuszcze     

30 Masło 01.1.5.1    

31 Margaryna i inne tłuszcze roślinne 01.1.5.2    

32 Oliwa z oliwek 01.1.5.3    

33 Pozostałe oleje jadalne 01.1.5.4    

34 Pozostałe tłuszcze zwierzęce 01.1.5.5     

Owoce     

35 Owoce świeże lub chłodzone 01.1.6.1    

36 Owoce mrożone 01.1.6.2    

37 Owoce suszone i orzechy 01.1.6.3    

38 Przetwory owocowe 01.1.6.4     

Warzywa     

39 Warzywa świeże lub chłodzone inne niż ziemniaki 
lub pozostałe warzywa bulwiaste 

01.1.7.1    

40 Warzywa mrożone inne niż ziemniaki lub pozos­
tałe warzywa bulwiaste 

01.1.7.2    

41 Warzywa suszone i pozostałe przetwory warzywne 01.1.7.3    
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Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3) 

42 Ziemniaki 01.1.7.4    

43 Chipsy 01.1.7.5    

44 Pozostałe warzywa bulwiaste i przetwory z warzyw 
bulwiastych 

01.1.7.6     

Cukier, dżem, miód, czekolada i wyroby cukiernicze     

45 Cukier 01.1.8.1    

46 Dżemy, marmolady i miód 01.1.8.2    

47 Czekolada 01.1.8.3    

48 Wyroby cukiernicze 01.1.8.4    

49 Lody 01.1.8.5    

50 Sztuczne substytuty cukru 01.1.8.6     

Wyroby żywnościowe, gdzie indziej niesklasyfikowane     

51 Sosy, przyprawy 01.1.9.1    

52 Sól, przyprawy korzenne i zioła kulinarne 01.1.9.2    

53 Żywność dla dzieci 01.1.9.3    

54 Gotowe dania 01.1.9.4    

55 Inne artykuły żywnościowe, gdzie indziej niesklasyfiko­
wane 

01.1.9.9     

Napoje bezalkoholowe      

Kawa, herbata i kakao     

56 Kawa 01.2.1.1    

57 Herbata 01.2.1.2    

58 Kakao i czekolada w proszku 01.2.1.3     

Wody mineralne, napoje bezalkoholowe, soki owocowe i wa­
rzywne     

59 Wody mineralne lub źródlane 01.2.2.1    

60 Napoje orzeźwiające 01.2.2.2    

61 Soki owocowe i warzywne 01.2.2.3     

Napoje alkoholowe, wyroby tytoniowe i narko­
tyki      

Napoje alkoholowe     
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Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3)  

Napoje spirytusowe     

62 Napoje spirytusowe 02.1.1.0     

Wino     

63 Wino 02.1.2.0     

Piwo     

64 Piwo 02.1.3.0     

Wyroby tytoniowe      

Wyroby tytoniowe     

65 Wyroby tytoniowe 02.2.0.0     

Narkotyki      

Narkotyki     

66 Narkotyki 02.3.0.0     

Odzież i obuwie      

Odzież      

Materiały odzieżowe     

67 Materiały odzieżowe 03.1.1.0     

Odzież     

68 Odzież męska 03.1.2.1    

69 Odzież damska 03.1.2.2    

70 Odzież niemowlęca (od 0 do 2 lat) i dziecięca (od 3 
do 13 lat) 

03.1.2.3     

Pozostałe artykuły odzieżowe i wyroby pasmanteryjne     

71 Pozostałe artykuły odzieżowe i wyroby pasmanteryjne 03.1.3.0     

Czyszczenie, naprawa i wypożyczanie odzieży     

72 Czyszczenie, naprawa i wypożyczanie odzieży 03.1.4.0     

Obuwie      

Buty i inne obuwie     

73 Obuwie męskie 03.2.1.1    
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Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3) 

74 Obuwie damskie 03.2.1.2    

75 Obuwie dziecięce 03.2.1.3     

Naprawa i wypożyczanie obuwia     

76 Naprawa i wypożyczanie obuwia 03.2.2.0     

Użytkowanie mieszkania lub domu, zaopatrzenie 
w wodę, energię elektryczną, gaz i inne paliwa      

Rzeczywiste czynsze mieszkaniowe      

Rzeczywiste czynsze mieszkaniowe     

77 Rzeczywiste czynsze mieszkaniowe 04.1.0.0     

Przypisane umownie czynsze mieszkaniowe      

Przypisane umownie czynsze mieszkaniowe     

78 Przypisane umownie czynsze mieszkaniowe 04.2.0.0     

Naprawy i konserwacja mieszkania lub domu      

Materiały do napraw i konserwacji mieszkania lub domu     

79 Materiały do napraw i konserwacji mieszkania lub 
domu 

04.3.1.0     

Usługi związane z naprawami i konserwacją mieszkania lub 
domu     

80 Usługi związane z naprawami i konserwacją miesz­
kania lub domu 

04.3.2.0     

Zaopatrzenie w wodę i pozostałe usługi związane z 
użytkowaniem mieszkania lub domu      

Zaopatrzenie w wodę     

81 Zaopatrzenie w wodę 04.4.1.0     

Wywóz śmieci     

82 Wywóz śmieci 04.4.2.0     

Usługi kanalizacyjne     

83 Usługi kanalizacyjne 04.4.3.0     

Pozostałe usługi związane z użytkowaniem mieszkania lub 
domu, gdzie indziej niesklasyfikowane     

84 Pozostałe usługi związane z użytkowaniem mieszkania 
lub domu, gdzie indziej niesklasyfikowane 

04.4.4.0    
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Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3)  

Energia elektryczna, gaz i inne paliwa      

Energia elektryczna     

85 Energia elektryczna 04.5.1.0     

Gaz     

86 Gaz ziemny i gaz miejski 04.5.2.1    

87 Węglowodory ciekłe (butan, propan itd.). 04.5.2.2     

Paliwa płynne     

88 Paliwa płynne 04.5.3.0     

Paliwa stałe     

89 Paliwa stałe 04.5.4.0     

Energia cieplna     

90 Energia cieplna 04.5.5.0     

Wyposażenie mieszkania lub domu i prowadzenie 
gospodarstwa domowego      

Meble i wyposażenie mieszkania lub domu, dywany i 
inne wykładziny podłogowe      

Meble i wyposażenie mieszkania lub domu     

91 Meble do mieszkania lub domu 05.1.1.1    

92 Meble ogrodowe 05.1.1.2    

93 Sprzęt oświetleniowy 05.1.1.3    

94 Pozostałe meble i wyposażenie mieszkania lub 
domu 

05.1.1.9     

Dywany i inne wykładziny podłogowe     

95 Dywany i inne wykładziny podłogowe 05.1.2.0     

Naprawa mebli, wyposażenia mieszkania lub domu oraz 
wykładzin podłogowych     

96 Naprawa mebli, wyposażenia mieszkania lub domu 
oraz wykładzin podłogowych 

05.1.3.0     

Artykuły włókiennicze dla gospodarstwa domowego      

Artykuły włókiennicze dla gospodarstwa domowego     

97 Tkaniny tapicerskie i zasłony 05.2.0.1    

98 Bielizna pościelowa 05.2.0.2    
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Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3) 

99 Bielizna stołowa i bielizna łazienkowa 05.2.0.3    

100 Naprawa artykułów włókienniczych dla gospodar­
stwa domowego 

05.2.0.4    

101 Pozostałe artykuły włókiennicze dla gospodarstwa 
domowego 

05.2.0.9     

Sprzęt gospodarstwa domowego      

Duży elektryczny i nieelektryczny sprzęt gospodarstwa domo­
wego     

102 Lodówki, zamrażarki i chłodziarkozamrażarki 05.3.1.1    

103 Urządzenia do prania, suszenia, zmywania 05.3.1.2    

104 Kuchenki 05.3.1.3    

105 Urządzenia grzewcze i klimatyzacyjne 05.3.1.4    

106 Sprzęt czyszczący 05.3.1.5    

107 Pozostały duży sprzęt gospodarstwa domowego 05.3.1.9     

Mały elektryczny sprzęt gospodarstwa domowego     

108 Mały elektryczny sprzęt gospodarstwa domowego 05.3.2.0     

Naprawa sprzętu gospodarstwa domowego     

109 Naprawa sprzętu gospodarstwa domowego 05.3.3.0     

Wyroby szklane, zastawa stołowa i artykuły użytku 
domowego      

Wyroby szklane, zastawa stołowa i artykuły użytku domo­
wego     

110 Wyroby szklane, kryształowe, ceramiczne i porcela­
nowe 

05.4.0.1    

111 Sztućce i srebro stołowe 05.4.0.2    

112 Nieelektryczne sprzęty i artykuły kuchenne 05.4.0.3    

113 Naprawa wyrobów szklanych, zastawy stołowej i 
artykułów użytku domowego 

05.4.0.4     

Narzędzia i sprzęt dla domu i ogrodu      

Duże narzędzia i sprzęt     

114 Duże narzędzia i sprzęt 05.5.1.0     

Małe narzędzia i akcesoria     

115 Małe narzędzia i akcesoria 05.5.2.0    
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Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3)  

Artykuły i usługi związane z prowadzeniem gospo­
darstwa domowego      

Nietrwałe artykuły gospodarstwa domowego     

116 Środki czyszczące i konserwujące 05.6.1.1    

117 Pozostałe małe, nietrwałe artykuły gospodarstwa 
domowego 

05.6.1.2     

Usługi domowe i usługi związane z prowadzeniem gospo­
darstwa domowego     

118 Usługi domowe świadczone przez opłacany perso­
nel 

05.6.2.1    

119 Sprzątanie i czyszczenie 05.6.2.2    

120 Wynajem mebli i wyposażenia mieszkania lub 
domu 

05.6.2.3    

121 Pozostałe usługi domowe i usługi związane z pro­
wadzeniem gospodarstwa domowego 

05.6.2.9     

Zdrowie – gospodarstwo domowe      

Wyroby, przyrządy i urządzenia medyczne      

Wyroby farmaceutyczne     

122 Wyroby farmaceutyczne 06.1.1.0     

Pozostałe wyroby medyczne     

123 Pozostałe wyroby medyczne 06.1.2.0     

Urządzenia i sprzęt terapeutyczny     

124 Urządzenia i sprzęt terapeutyczny 06.1.3.0     

Usługi ambulatoryjne      

Usługi lekarskie     

125 Usługi lekarskie 06.2.1.0     

Usługi stomatologiczne     

126 Usługi stomatologiczne 06.2.2.0     

Usługi paramedyczne     

127 Usługi paramedyczne 06.2.3.0     

Usługi szpitalne      

Usługi szpitalne     

128 Szpitale ogólne 06.3.0.1    

129 Szpitale psychiatryczne i odwykowe 06.3.0.2    
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Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3) 

130 Szpitale specjalistyczne 06.3.0.3    

131 Stacjonarne zakłady opieki pielęgnacyjnej i długo­
terminowej 

06.3.0.4     

Transport      

Zakup środków transportu      

Samochody osobowe     

132 Samochody osobowe nowe 07.1.1.1    

133 Samochody osobowe używane 07.1.1.2     

Pojazdy silnikowe jednośladowe     

134 Pojazdy silnikowe jednośladowe 07.1.2.0     

Rowery     

135 Rowery 07.1.3.0     

Pojazdy ciągnione przez zwierzęta     

136 Pojazdy ciągnione przez zwierzęta 07.1.4.0     

Eksploatacja prywatnych środków transportu      

Części zamienne i akcesoria do prywatnych środków trans­
portu     

137 Opony 07.2.1.1    

138 Części zamienne do prywatnych środków trans­
portu 

07.2.1.2    

139 Akcesoria do prywatnych środków transportu 07.2.1.3     

Paliwa i smary do prywatnych środków transportu     

140 Olej napędowy 07.2.2.1    

141 Benzyna 07.2.2.2    

142 Pozostałe paliwa do prywatnych środków trans­
portu 

07.2.2.3    

143 Smary 07.2.2.4     

Konserwacja i naprawa prywatnych środków transportu     

144 Konserwacja i naprawa prywatnych środków trans­
portu 

07.2.3.0    
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Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3)  

Inne usługi związane z prywatnymi środkami transportu     

145 Inne usługi związane z prywatnymi środkami trans­
portu 

07.2.4.0     

Usługi transportowe      

Transport pasażerski szynowy     

146 Transport pasażerski kolejowy 07.3.1.1    

147 Transport pasażerski metrem i tramwajem 07.3.1.2     

Transport pasażerski drogowy     

148 Transport pasażerski autobusem i autokarem 07.3.2.1    

149 Transport pasażerski taksówką lub wynajętym sa­
mochodem z kierowcą 

07.3.2.2     

Transport pasażerski powietrzny     

150 Transport pasażerski powietrzny 07.3.3.0     

Transport pasażerski morski i śródlądowy     

151 Transport pasażerski morski i śródlądowy 07.3.4.0     

Transport pasażerski mieszany     

152 Transport pasażerski mieszany 07.3.5.0     

Pozostałe zakupione usługi transportowe     

153 Pozostałe zakupione usługi transportowe 07.3.6.0     

Łączność      

Usługi pocztowe      

Usługi pocztowe     

154 Usługi pocztowe 08.1.0.0     

Urządzenia telefoniczne i telefaksowe      

Urządzenia telefoniczne i telefaksowe     

155 Urządzenia telefoniczne i telefaksowe 08.2.0.0    
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Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3)  

Usługi telefoniczne i telefaksowe      

Usługi telefoniczne i telefaksowe     

156 Usługi telefonii stacjonarnej 08.3.0.1    

157 Usługi telefonii komórkowej 08.3.0.2    

158 Usługi internetowe 08.3.0.3    

159 Usługi telekomunikacyjne w pakiecie 08.3.0.4    

160 Pozostałe usługi przesyłania informacji 08.3.0.5     

Rekreacja i kultura – gospodarstwo domowe      

Sprzęt audiowizualny, fotograficzny i służący do 
przetwarzania informacji      

Sprzęt do odbioru, nagrywania i odtwarzania dźwięku oraz 
dźwięku i obrazu     

161 Sprzęt do odbioru, nagrywania i odtwarzania 
dźwięku 

09.1.1.1    

162 Sprzęt do odbioru, nagrywania i odtwarzania 
dźwięku i obrazu 

09.1.1.2    

163 Przenośne odtwarzacze dźwięku i obrazu 09.1.1.3    

164 Pozostały sprzęt do odbioru, nagrywania i odtwa­
rzania dźwięku i obrazu 

09.1.1.9     

Sprzęt fotograficzny i kinematograficzny oraz przyrządy op­
tyczne     

165 Sprzęt fotograficzny i kinematograficzny oraz przy­
rządy optyczne 

09.1.2.0     

Sprzęt służący do przetwarzania informacji     

166 Komputery osobiste 09.1.3.1    

167 Akcesoria do sprzętu służącego do przetwarzania 
informacji 

09.1.3.2    

168 Oprogramowanie 09.1.3.3    

169 Kalkulatory i pozostały sprzęt służący do przetwa­
rzania informacji 

09.1.3.4     

Nośniki nagrane i do nagrywania     

170 Nośniki nagrane 09.1.4.1    
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171 Nośniki do nagrywania 09.1.4.2    

172 Pozostałe nośniki nagrane i do nagrywania 09.1.4.9     

Naprawa sprzętu audiowizualnego, fotograficznego i służą­
cego do przetwarzania informacji     

173 Naprawa sprzętu audiowizualnego, fotograficznego 
i służącego do przetwarzania informacji 

09.1.5.0     

Inny duży sprzęt trwałego użytku związany z rekrea­
cją i kulturą      

Duży sprzęt trwałego użytku do rekreacji na wolnym powie­
trzu     

174 Duży sprzęt trwałego użytku do rekreacji na wol­
nym powietrzu 

09.2.1.0     

Instrumenty muzyczne i duży sprzęt trwałego użytku do re­
kreacji w pomieszczeniach     

175 Instrumenty muzyczne i duży sprzęt trwałego 
użytku do rekreacji w pomieszczeniach 

09.2.2.0     

Konserwacja i naprawa innego dużego sprzętu trwałego 
użytku związanego z rekreacją i kulturą     

176 Konserwacja i naprawa innego dużego sprzętu 
trwałego użytku związanego z rekreacją i kulturą 

09.2.3.0     

Pozostały sprzęt rekreacyjny, artykuły ogrodnicze i 
zwierzęta domowe      

Gry, zabawki i artykuły kolekcjonerskie     

177 Gry i artykuły kolekcjonerskie 09.3.1.1    

178 Zabawki i artykuły okolicznościowe 09.3.1.2     

Sprzęt sportowy, kempingowy i służący do rekreacji na wol­
nym powietrzu     

179 Sprzęt sportowy, kempingowy i służący do rekrea­
cji na wolnym powietrzu 

09.3.2.0     

Ogrody, rośliny i kwiaty     

180 Artykuły ogrodnicze 09.3.3.1    

181 Rośliny i kwiaty 09.3.3.2     

Zwierzęta domowe i artykuły dla zwierząt domowych     

182 Zwierzęta domowe i artykuły dla zwierząt domo­
wych 

09.3.4.0    
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Usługi weterynaryjne i pozostałe usługi dla zwierząt domo­
wych     

183 Usługi weterynaryjne i pozostałe usługi dla zwie­
rząt domowych 

09.3.5.0     

Usługi w zakresie rekreacji i kultury      

Usługi w zakresie rekreacji i sportu     

184 Usługi w zakresie rekreacji i sportu 09.4.1.0     

Usługi związane z kulturą     

185 Kina, teatry, koncerty 09.4.2.1    

186 Muzea, biblioteki, ogrody zoologiczne 09.4.2.2    

187 Opłaty radiowo-telewizyjne 09.4.2.3    

188 Wypożyczalnie sprzętu i akcesoriów związanych z 
kulturą 

09.4.2.4    

189 Usługi fotograficzne 09.4.2.5    

190 Pozostałe usługi związane z kulturą 09.4.2.9     

Gry hazardowe     

191 Gry hazardowe 09.4.3.0     

Gazety, książki i artykuły piśmienne      

Książki     

192 Książki 09.5.1.0     

Gazety i czasopisma     

193 Gazety 09.5.2.1    

194 Magazyny i czasopisma 09.5.2.2     

Druki różne     

195 Druki różne 09.5.3.0     

Artykuły piśmienne, malarskie i kreślarskie     

196 Artykuły piśmienne, malarskie i kreślarskie 09.5.4.0     

Imprezy turystyczne      

Imprezy turystyczne     

197 Imprezy turystyczne 09.6.0.0    
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Edukacja – gospodarstwo domowe      

Edukacja – gospodarstwo domowe      

Edukacja – gospodarstwo domowe     

198 Edukacja – gospodarstwo domowe 10.0.0.0     

Restauracje i hotele      

Usługi gastronomii      

Restauracje, kawiarnie itp.     

199 Restauracje, kawiarnie i lokale dansingowe 11.1.1.1    

200 Restauracje szybkiej obsługi i żywność kupowana 
na wynos 

11.1.1.2     

Stołówki     

201 Stołówki 11.1.2.0     

Usługi zakwaterowania      

Usługi zakwaterowania     

202 Hotele, motele i podobne usługi zakwaterowania 11.2.0.1    

203 Ośrodki wypoczynkowe, kempingi, pola namio­
towe, schroniska młodzieżowe i podobne usługi za­
kwaterowania 

11.2.0.2    

204 Pozostałe usługi zakwaterowania 11.2.0.3     

Pozostałe towary i usługi      

Pielęgnacja ciała      

Salony fryzjerskie i kosmetyczne     

205 Usługi fryzjerskie dla mężczyzn i dzieci 12.1.1.1    

206 Usługi fryzjerskie dla kobiet 12.1.1.2    

207 Usługi kosmetyczne 12.1.1.3     

Urządzenia elektryczne do pielęgnacji ciała     

208 Urządzenia elektryczne do pielęgnacji ciała 12.1.2.0    

16.7.2015 L 188/21 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



Numer 
GP Opis COICOP (1) COPNI (2) COFOG (2) CPA 2008 (3)  

Pozostałe urządzenia, artykuły i produkty do pielęgnacji 
ciała     

209 Urządzenia nieelektryczne 12.1.3.1    

210 Artykuły do higieny osobistej i odnowy biologicz­
nej, produkty ezoteryczne i kosmetyki 

12.1.3.2     

Prostytucja      

Prostytucja     

211 Prostytucja 12.2.0.0     

Artykuły użytku osobistego, gdzie indziej niesklasyfi­
kowane      

Biżuteria, zegary i zegarki     

212 Biżuteria 12.3.1.1    

213 Zegary i zegarki 12.3.1.2    

214 Usługi jubilerskie, naprawa zegarów i zegarków 12.3.1.3     

Pozostałe artykuły użytku osobistego     

215 Pozostałe artykuły użytku osobistego 12.3.2.0     

Ochrona socjalna      

Ochrona socjalna     

216 Ochrona socjalna 12.4.0.0     

Ubezpieczenia      

Ubezpieczenie na życie     

217 Ubezpieczenie na życie 12.5.1.0     

Ubezpieczenie związane z mieszkaniem i zamieszkiwaniem     

218 Ubezpieczenie związane z mieszkaniem i zamiesz­
kiwaniem 

12.5.2.0     

Ubezpieczenie związane ze zdrowiem     

219 Ubezpieczenie związane ze zdrowiem 12.5.3.0     

Ubezpieczenie związane z transportem     

220 Ubezpieczenie związane z transportem 12.5.4.0     

Pozostałe ubezpieczenia     
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221 Pozostałe ubezpieczenia 12.5.5.0     

Usługi finansowe, gdzie indziej niesklasyfikowane      

Usługi pośrednictwa finansowego mierzone pośrednio (FI­
SIM)     

222 Usługi pośrednictwa finansowego mierzone pośred­
nio (FISIM) 

12.6.1.0     

Inne usługi finansowe, gdzie indziej niesklasyfikowane     

223 Inne usługi finansowe, gdzie indziej niesklasyfikowane 12.6.2.0     

Pozostałe usługi, gdzie indziej niesklasyfikowane      

Pozostałe usługi, gdzie indziej niesklasyfikowane     

224 Pozostałe usługi, gdzie indziej niesklasyfikowane 12.7.0.0     

Zakupy za granicą netto      

Zakupy za granicą netto      

Zakupy za granicą netto     

225 Zakupy za granicą netto      

SPOŻYCIE INDYWIDUALNE W INSTYTUCJACH NIEKO­
MERCYJNYCH DZIAŁAJĄCYCH NA RZECZ GOSPODAR­
STW DOMOWYCH      

Użytkowanie mieszkania lub domu – instytucje 
niekomercyjne działające na rzecz gospodarstw 
domowych      

Użytkowanie mieszkania lub domu – instytucje nie­
komercyjne działające na rzecz gospodarstw domo­
wych      

Użytkowanie mieszkania lub domu – instytucje niekomer­
cyjne działające na rzecz gospodarstw domowych     

226 Użytkowanie mieszkania lub domu – instytucje nie­
komercyjne działające na rzecz gospodarstw domo­
wych  

01    

Zdrowie – instytucje niekomercyjne działające na 
rzecz gospodarstw domowych      

Zdrowie – instytucje niekomercyjne działające na 
rzecz gospodarstw domowych      

Zdrowie – instytucje niekomercyjne działające na rzecz gos­
podarstw domowych     

227 Zdrowie – instytucje niekomercyjne działające na 
rzecz gospodarstw domowych  

02    

Rekreacja i kultura – instytucje niekomercyjne 
działające na rzecz gospodarstw domowych      

Rekreacja i kultura – instytucje niekomercyjne dzia­
łające na rzecz gospodarstw domowych      

Rekreacja i kultura – instytucje niekomercyjne działające na 
rzecz gospodarstw domowych     
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228 Rekreacja i kultura – instytucje niekomercyjne dzia­
łające na rzecz gospodarstw domowych  

03    

Edukacja – instytucje niekomercyjne działające na 
rzecz gospodarstw domowych      

Edukacja – instytucje niekomercyjne działające na 
rzecz gospodarstw domowych      

Edukacja – instytucje niekomercyjne działające na rzecz gos­
podarstw domowych     

229 Edukacja – instytucje niekomercyjne działające na 
rzecz gospodarstw domowych  

04    

Ochrona socjalna – instytucje niekomercyjne dzia­
łające na rzecz gospodarstw domowych      

Ochrona socjalna – instytucje niekomercyjne działa­
jące na rzecz gospodarstw domowych      

Ochrona socjalna – instytucje niekomercyjne działające na 
rzecz gospodarstw domowych     

230 Ochrona socjalna – instytucje niekomercyjne dzia­
łające na rzecz gospodarstw domowych  

05    

Pozostałe usługi – instytucje niekomercyjne dzia­
łające na rzecz gospodarstw domowych      

Pozostałe usługi – instytucje niekomercyjne działa­
jące na rzecz gospodarstw domowych      

Pozostałe usługi – instytucje niekomercyjne działające na 
rzecz gospodarstw domowych     

231 Pozostałe usługi – instytucje niekomercyjne działa­
jące na rzecz gospodarstw domowych  

06–09    

SPOŻYCIE INDYWIDUALNE W SEKTORZE INSTYTUCJI 
RZĄDOWYCH I SAMORZĄDOWYCH      

Użytkowanie mieszkania lub domu – sektor insty­
tucji rządowych i samorządowych      

Użytkowanie mieszkania lub domu – sektor instytu­
cji rządowych i samorządowych      

Użytkowanie mieszkania lub domu – sektor instytucji rzą­
dowych i samorządowych     

232 Użytkowanie mieszkania lub domu – sektor insty­
tucji rządowych i samorządowych   

10.6.0   

Zdrowie – sektor instytucji rządowych i samorzą­
dowych      

Zdrowie – sektor instytucji rządowych i samorządo­
wych      

Zdrowie – sektor instytucji rządowych i samorządowych     

233 Zdrowie – sektor instytucji rządowych i samorzą­
dowych   

07   

Rekreacja i kultura – sektor instytucji rządowych 
i samorządowych     
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Rekreacja i kultura – sektor instytucji rządowych i 
samorządowych      

Rekreacja i kultura – sektor instytucji rządowych i samorzą­
dowych     

234 Rekreacja i kultura – sektor instytucji rządowych i 
samorządowych   

08   

Edukacja – sektor instytucji rządowych i samorzą­
dowych      

Edukacja – sektor instytucji rządowych i samorządo­
wych      

Edukacja – sektor instytucji rządowych i samorządowych     

235 Edukacja – sektor instytucji rządowych i samorzą­
dowych   

09   

Ochrona socjalna – sektor instytucji rządowych i 
samorządowych      

Ochrona socjalna – sektor instytucji rządowych i sa­
morządowych      

Ochrona socjalna – sektor instytucji rządowych i samorzą­
dowych     

236 Ochrona socjalna – sektor instytucji rządowych i 
samorządowych   

10 z wyłącze­
niem 10.6   

SPOŻYCIE OGÓLNOSPOŁECZNE W SEKTORZE INSTYTU­
CJI RZĄDOWYCH I SAMORZĄDOWYCH      

Spożycie ogólnospołeczne w sektorze instytucji 
rządowych i samorządowych      

Spożycie ogólnospołeczne w sektorze instytucji rządo­
wych i samorządowych      

Spożycie ogólnospołeczne w sektorze instytucji rządowych i 
samorządowych     

237 Wynagrodzenia pracowników (usługi ogólnospo­
łeczne)     

238 Zużycie pośrednie     

239 Nadwyżka operacyjna brutto     

240 Podatki związane z produkcją w ujęciu netto     

241 Przychody ze sprzedaży      

AKUMULACJA BRUTTO      

Nakłady brutto na środki trwałe      

Maszyny i urządzenia      

Wyroby metalowe, maszyny i urządzenia     

242 Wyroby metalowe gotowe, z wyłączeniem maszyn 
i urządzeń (CPA 25, oprócz 25.4)    

25, z wyłącze­
niem 25.4 

243 Sprzęt informatyczny i (tele)komunikacyjny (CPA 
26.1, 26.2 i 26.3)    

26.1–26.3 
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244 Pozostałe wyroby elektroniczne i optyczne (CPA 
26.4–26.8)    

26.4–26.8 

245 Urządzenia elektryczne (CPA 27)    27 

246 Maszyny ogólnego przeznaczenia (CPA 28.1 i 28.2)    28.1 i 28.2 

247 Maszyny specjalnego przeznaczenia  
(CPA 28.3–28.9)    

28.3–28.9  

Sprzęt transportowy     

248 Pojazdy samochodowe, przyczepy i naczepy 
(CPA 29)    

29 

249 Pozostały sprzęt transportowy (CPA 30)    30  

Budownictwo      

Budynki mieszkalne     

250 Budynki mieszkalne (CPA 41)    41  

Budynki niemieszkalne     

251 Budynki niemieszkalne (CPA 41)    41  

Obiekty inżynierii lądowej     

252 Obiekty inżynierii lądowej (CPA 42)    42  

Pozostałe produkty      

Pozostałe produkty     

253 Meble i pozostałe wyroby (CPA 31 i 32)    31 i 32 

254 Oprogramowanie komputerowe (CPA 58.2 i 62.01)    58.2 i 62.01 

255 Pozostałe wyroby, gdzie indziej niesklasyfikowane    Pozostałe  

Przyrost rzeczowych środków obrotowych      

Przyrost rzeczowych środków obrotowych      

Przyrost rzeczowych środków obrotowych     

256 Przyrost rzeczowych środków obrotowych      

Nabycie pomniejszone o rozdysponowanie akty­
wów o wyjątkowej wartości      

Nabycie pomniejszone o rozdysponowanie aktywów o 
wyjątkowej wartości      

Nabycie pomniejszone o rozdysponowanie aktywów o wyjąt­
kowej wartości     

257 Nabycie pomniejszone o rozdysponowanie akty­
wów o wyjątkowej wartości     
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SALDO EKSPORTU I IMPORTU      

Saldo eksportu i importu      

Saldo eksportu i importu      

Saldo eksportu i importu     

258 Saldo eksportu i importu     

(1)  Dalszy podział klasyfikacji COICOP zdefiniowanej w rozdziale 23 załącznika A do rozporządzenia (UE) nr 549/2013. 
(2)  Zgodnie z definicją w rozdziale 23 załącznika A do rozporządzenia (UE) nr 549/2013. 
(3)  Zgodnie z definicją w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 1209/2014.   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/1164 

z dnia 15 lipca 2015 r. 

ustalające limit ilościowy dla wywozu pozakwotowego cukru i pozakwotowej izoglukozy na 
okres do końca roku gospodarczego 2015/2016 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), w szczególności jego art. 139 ust. 2 i art. 144 akapit pierwszy 
lit. g), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 139 ust. 1 akapit pierwszy lit. d) rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 cukier lub izoglukoza 
wyprodukowane w ilościach przekraczających kwotę, o której mowa w art. 136 tego rozporządzenia, mogą 
zostać wywiezione wyłącznie w ramach limitu ilościowego, który ma zostać ustalony przez Komisję. 

(2)  Szczegółowe przepisy wykonawcze dotyczące wywozu pozakwotowego, w szczególności w odniesieniu do 
pozwoleń na wywóz, są ustalone w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 951/2006 (2). Limit ilościowy należy jednak 
ustalać na dany rok gospodarczy, przy uwzględnieniu ewentualnych możliwości na rynkach eksportowych. 

(3)  W przypadku niektórych unijnych producentów cukru i izoglukozy wywóz z Unii stanowi znaczącą część ich 
działalności gospodarczej; posiadają oni również tradycyjne rynki zbytu poza terytorium Unii. Wywóz cukru i 
izoglukozy na te rynki może być opłacalny również w przypadku nieprzyznania refundacji wywozowych. W tym 
celu należy określić limit ilościowy dla wywozu pozakwotowego cukru i pozakwotowej izoglukozy, tak aby 
zainteresowani producenci unijni byli w stanie nadal zaopatrywać swoje tradycyjne rynki. 

(4)  W odniesieniu do roku gospodarczego 2015/2016 szacuje się, że ustalenie limitu ilościowego początkowo w 
wysokości 650 000 ton, wyrażonych w ekwiwalencie cukru białego, dla wywozu cukru pozakwotowego, oraz w 
wysokości 70 000 ton, wyrażonych w suchej masie, dla izoglukozy pozakwotowej, odpowiadałoby popytowi na 
rynku. 

(5)  Pozycja konkurencyjna unijnego cukru wywożonego do niektórych bliskich miejsc przeznaczenia i do państw 
trzecich, w których produktom unijnym przyznano traktowanie preferencyjne, jest obecnie szczególnie korzystna. 
Wobec braku właściwych instrumentów wzajemnej pomocy w walce z nieprawidłowościami oraz aby zminima­
lizować ryzyko możliwych nadużyć związanych z przywozem powrotnym i ponownym wprowadzeniem na 
rynek Unii cukru pozakwotowego oraz aby zapobiegać takim nadużyciom, należy wykluczyć niektóre bliskie 
miejsca przeznaczenia z grupy kwalifikowalnych miejsc przeznaczenia. 

(6)  Z uwagi na mniejsze szacowane ryzyko nadużyć w przypadku izoglukozy, wynikające z charakterystyki 
izoglukozy jako produktu, w przypadku wywozu izoglukozy pozakwotowej nie istnieje konieczność 
wprowadzania ograniczeń w zakresie kwalifikowalnych miejsc przeznaczenia. 

(7)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Wspólnej 
Organizacji Rynków Rolnych, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Ustalenie limitu ilościowego dla wywozu cukru pozakwotowego 

1. W odniesieniu do roku gospodarczego 2015/2016 limit ilościowy, o którym mowa w art. 139 ust. 1 akapit 
pierwszy lit. d) rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, wynosi 650 000 ton dla wywozu bez refundacji pozakwotowego 
cukru białego objętego kodem CN 1701 99. 
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 951/2006 z dnia 30 czerwca 2006 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia 

Rady (WE) nr 318/2006 w odniesieniu do handlu z państwami trzecimi w sektorze cukru (Dz.U. L 178 z 1.7.2006, s. 24). 



2. Wywóz w ramach limitu ilościowego ustalonego w ust. 1 jest dozwolony w przypadku wszystkich miejsc przezna­
czenia, z wyjątkiem: 

a)  państw trzecich: Albanii, Andory, Bośni i Hercegowiny, byłej jugosłowiańskiej republiki Macedonii, Czarnogóry, 
Kosowa (1), Liechtensteinu, San Marino, Serbii oraz Stolicy Apostolskiej (Państwa Watykańskiego); 

b)  terytoriów państw członkowskich, które nie stanowią części obszaru celnego Unii: Wysp Owczych, Grenlandii, wyspy 
Helgoland, Ceuty, Melilli, gmin Livigno i Campione d'Italia oraz obszarów Republiki Cypryjskiej, nad którymi Rząd 
Republiki Cypryjskiej nie sprawuje faktycznej kontroli; 

c)  terytoriów europejskich, za których stosunki zewnętrzne odpowiedzialne jest państwo członkowskie i które nie 
stanowią części obszaru celnego Unii: Gibraltaru. 

Artykuł 2 

Ustalenie limitu ilościowego dla wywozu izoglukozy pozakwotowej 

1. W odniesieniu do roku gospodarczego 2015/2016 limit ilościowy, o którym mowa w art. 139 ust. 1 akapit 
pierwszy lit. d) rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, wynosi 70 000 ton, wyrażonych w suchej masie, dla wywozu bez 
refundacji izoglukozy pozakwotowej objętej kodami CN 1702 40 10, 1702 60 10 i 1702 90 30. 

2. Wywóz produktów określonych w ust. 1 jest dozwolony jedynie, jeżeli spełniają one warunki ustalone w art. 4 
rozporządzenia (WE) nr 951/2006. 

Artykuł 3 

Wejście w życie i stosowanie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie siódmego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 października 2015 r. 

Niniejsze rozporządzenie traci moc dnia 30 września 2016 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lipca 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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(1) Użycie tej nazwy pozostaje bez uszczerbku dla stanowisk w sprawie statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady Bezpieczeństwa ONZ 
nr 1244 oraz opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości na temat ogłoszenia przez Kosowo niepodległości. 



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/1165 

z dnia 15 lipca 2015 r. 

w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej halauksyfen metylu, zgodnie z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu 
środków ochrony roślin, oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 

nr 540/2011 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. 
dotyczące wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin i uchylające dyrektywy Rady 79/117/EWG i 
91/414/EWG (1), w szczególności jego art. 13 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 7 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009 Zjednoczone Królestwo otrzymało w dniu 
20 września 2012 r. złożony przez Dow AgroSciences Limited wniosek o zatwierdzenie substancji czynnej 
halauksyfen metylu. Zgodnie z art. 9 ust. 3 tegoż rozporządzenia Zjednoczone Królestwo jako państwo 
członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy powiadomiło Komisję w dniu 2 listopada 2012 r. o spełnieniu 
kryteriów formalnych wniosku. 

(2)  W dniu 20 grudnia 2013 r. państwo członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy przedłożyło Komisji projekt 
sprawozdania z oceny, wraz z kopią dla Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności (zwanego dalej 
„Urzędem”), w którym to sprawozdaniu oceniono, czy można oczekiwać, że wspomniana substancja czynna 
spełnia kryteria zatwierdzenia przewidziane w art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. 

(3)  Urząd spełnił warunki określone w art. 12 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. Zgodnie z art. 12 ust. 3 
rozporządzenia (WE) nr 1107/2009 zwrócił się on do wnioskodawcy o przedłożenie dodatkowych informacji 
państwom członkowskim, Komisji i Urzędowi. Ocenę dodatkowych informacji dokonaną przez państwo 
członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy przedłożono Urzędowi w formie zaktualizowanego projektu 
sprawozdania z oceny w październiku 2014 r. 

(4)  W dniu 21 listopada 2014 r. Urząd przedstawił wnioskodawcy, państwom członkowskim i Komisji swoje 
stanowisko, w którym określił, czy można oczekiwać, że substancja czynna halauksyfen metylu spełnia kryteria 
zatwierdzenia przewidziane w art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009 (2). Urząd podał swoje stanowisko do 
wiadomości publicznej. 

(5)  W dniu 20 marca 2015 r. Komisja przedstawiła Stałemu Komitetowi ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz 
sprawozdanie z przeglądu dotyczące halauksyfenu metylu oraz projekt rozporządzenia przewidującego zatwier­
dzenie halauksyfenu metylu. 

(6)  Wnioskodawcy umożliwiono przedstawienie uwag do sprawozdania z przeglądu. 

(7)  Ustalono w odniesieniu do jednego lub większej liczby reprezentatywnych zastosowań co najmniej jednego 
środka ochrony roślin zawierającego substancję czynną, o której mowa, a w szczególności zastosowań, które 
zostały zbadane i szczegółowo opisane w sprawozdaniu z przeglądu, że spełnione są kryteria zatwierdzenia 
przewidziane w art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. Wspomniane kryteria zatwierdzenia uznaje się zatem 
za spełnione. Należy zatem zatwierdzić halauksyfen metylu. 

(8)  Zgodnie z art. 13 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009 w związku z jego art. 6 oraz w świetle aktualnej 
wiedzy naukowej i technicznej należy jednak uwzględnić pewne warunki i ograniczenia. Należy w szczególności 
zażądać dodatkowych informacji potwierdzających. 
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(1) Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1. 
(2) Dziennik EFSA 2014;12(12):3913. Dostępne na stronie internetowej: www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


(9) Zgodnie z art. 13 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009 należy odpowiednio zmienić załącznik do rozporzą­
dzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (1). 

(10)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zatwierdzenie substancji czynnej 

Zatwierdza się substancję czynną halauksyfen metylu określoną w załączniku I, z zastrzeżeniem warunków wyszczegól­
nionych w tym załączniku. 

Artykuł 2 

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) nr 540/2011 

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lipca 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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(1) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011 z dnia 25 maja 2011 r. w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 w odniesieniu do wykazu zatwierdzonych substancji czynnych (Dz.U. L 153 z 11.6.2011, 
s. 1). 



ZAŁĄCZNIK I 

Nazwa zwyczajowa, 
numery identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (1) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe 

Halauksyfen metylu 

Nr CAS: 943831-98-9 

Nr CIPAC: 970.201 (ha­
lauksyfen metylu) 970 
(halauksyfen) 

4-amino-3-chloro-6-(4- 
chloro-2-fluoro-3-metoksyfe­
nylo)pirydyno-2-karboksylan 
metylu 

≥ 930 g/kg 5 sierpnia 
2015 r. 

5 sierpnia 
2025 r. 

W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których mowa w 
art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, uwzględnia się wnioski 
ze sprawozdania z przeglądu dotyczącego halauksyfenu metylu, w szcze­
gólności jego dodatki I i II. 

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie zwracają szczególną 
uwagę na: 

—  ryzyko dla organizmów wodnych i roślin lądowych niebędących 
przedmiotem zwalczania. 

W warunkach stosowania uwzględnia się, w stosownych przypadkach, 
środki zmniejszające ryzyko. 

Wnioskodawca przedkłada informacje potwierdzające dotyczące: 

—  specyfikacji technicznej substancji czynnej w postaci, w jakiej została 
wyprodukowana (w oparciu o produkcję na skalę handlową). Znacze­
nie zanieczyszczeń obecnych w materiale technicznym powinno zos­
tać potwierdzone; 

—  zgodności serii przeznaczonych do badań toksyczności ze specyfikacją 
techniczną. 

Wnioskodawca przedkłada te informacje Komisji, państwom członkow­
skim oraz Urzędowi do dnia 5 lutego 2016 r. 

(1)  Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu z przeglądu.   
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ZAŁĄCZNIK II 

W części B załącznika do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 dodaje się pozycję w brzmieniu:  

Nazwa zwyczajowa, 
numery identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (*) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe 

„86 Halauksyfen metylu 

Nr CAS 943831-98-9 

Nr CIPAC: 970.201 
(halauksyfen metylu) 
970 (halauksyfen) 

4-amino-3-chloro-6-(4- 
chloro-2-fluoro-3-metoksyfe­
nylo)pirydyno-2-karboksylan 
metylu 

≥ 930 g/kg 5 sierpnia 
2015 r. 

5 sierpnia 
2025 r. 

W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których mowa 
w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, uwzględnia 
się wnioski ze sprawozdania z przeglądu dotyczącego halauksyfenu 
metylu, w szczególności jego dodatki I i II. 

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie zwracają szcze­
gólną uwagę na: 

—  ryzyko dla organizmów wodnych i roślin lądowych niebędących 
przedmiotem zwalczania. 

W warunkach stosowania uwzględnia się, w stosownych przypad­
kach, środki zmniejszające ryzyko. 

Wnioskodawca przedkłada informacje potwierdzające dotyczące: 

—  specyfikacji technicznej substancji czynnej w postaci, w jakiej 
została wyprodukowana (w oparciu o produkcję na skalę hand­
lową). Znaczenie zanieczyszczeń obecnych w materiale tech­
nicznym powinno zostać potwierdzone, 

— zgodności serii przeznaczonych do badań toksyczności ze spe­
cyfikacją techniczną. 

Wnioskodawca przedkłada te informacje Komisji, państwom człon­
kowskim oraz Urzędowi do dnia 5 lutego 2016 r.” 

(*)  Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu z przeglądu.   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/1166 

z dnia 15 lipca 2015 r. 

w sprawie odnowienia zatwierdzenia substancji czynnej fosforan żelaza, zgodnie z 
rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym 
wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz w sprawie zmiany załącznika do 

rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. 
dotyczące wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin i uchylające dyrektywy Rady 79/117/EWG i 
91/414/EWG (1), w szczególności jego art. 22 w związku z art. 20 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zatwierdzenie substancji czynnej fosforan żelaza, określonej w części A załącznika do rozporządzenia 
wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (2), wygasa w dniu 31 grudnia 2015 r. 

(2)  W terminie określonym w tym artykule złożono wniosek o odnowienie włączenia fosforanu żelaza do 
załącznika I do dyrektywy Rady 91/414/EWG (3) zgodnie z art. 4 rozporządzenia Komisji (UE) nr 1141/2010 (4). 

(3)  Wnioskodawca złożył dodatkową dokumentację zgodnie z art. 9 rozporządzenia (UE) nr 1141/2010. Państwo 
członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy stwierdziło, że wniosek jest kompletny. 

(4)  Państwo członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy w porozumieniu z państwem członkowskim pełniącym rolę 
współsprawozdawcy przygotowało sprawozdanie z oceny odnowienia i w dniu 30 kwietnia 2013 r. przedłożyło 
je Europejskiemu Urzędowi ds. Bezpieczeństwa Żywności (dalej „Urząd”) oraz Komisji. 

(5)  Urząd przekazał sprawozdanie z oceny odnowienia wnioskodawcy i państwom członkowskim, dając im 
możliwość wyrażenia uwag, a otrzymane uwagi przekazał Komisji. Urząd upublicznił również dodatkową 
dokumentację skróconą. 

(6)  Dnia 17 grudnia 2014 r. Urząd przekazał Komisji swoją opinię (5) dotyczącą tego, czy można oczekiwać, że 
fosforan żelaza spełnia kryteria zatwierdzenia określone w art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. Dnia 
20 marca 2015 r. Komisja przedstawiła projekt sprawozdania z przeglądu dotyczącego fosforanu żelaza na forum 
Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz. 

(7)  W odniesieniu do jednego lub więcej reprezentatywnych zastosowań co najmniej jednego środka ochrony roślin 
zawierającego tę substancję czynną ustalono, że kryteria zatwierdzenia określone w art. 4 rozporządzenia (WE) 
nr 1107/2009 zostały spełnione. Wspomniane kryteria zatwierdzenia uznaje się zatem za spełnione. 

(8)  Komisja uważa ponadto fosforan żelaza za substancję czynną niskiego ryzyka zgodnie z art. 22 rozporządzenia 
(WE) nr 1107/2009. Fosforan żelaza nie jest substancją potencjalnie niebezpieczną i spełnia warunki określone w 
pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. Fosforan żelaza zawiera składniki, które są 
powszechnie spotykane w środowisku i istotne dla funkcji zwierząt i roślin. Ponadto fosforan żelaza jest 
naturalnym składnikiem diety człowieka. Oczekuje się, że dodatkowe narażenie ludzi, zwierząt i środowiska w 
związku z zastosowaniami zatwierdzonymi zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1107/2009 będzie nieistotne w 
porównaniu z narażeniem spodziewanym w wyniku rzeczywistych naturalnych sytuacji. 
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(1) Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011 z dnia 25 maja 2011 r. w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 w odniesieniu do wykazu zatwierdzonych substancji czynnych (Dz.U. L 153 z 11.6.2011, 
s. 1). 

(3) Dyrektywa Rady 91/414/EWG z dnia 15 lipca 1991 r. dotycząca wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 230 z 
19.8.1991, s. 1). 

(4) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 1141/2010 z dnia 7 grudnia 2010 r. w sprawie ustanowienia procedury odnowienia włączenia drugiej 
grupy substancji czynnych do załącznika I do dyrektywy Rady 91/414/EWG i sporządzenia wykazu tych substancji (Dz.U. L 322 z 
8.12.2010, s. 10). 

(5) Dziennik EFSA 2015;13(1):3973. Dostępne na stronie internetowej: www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


Ocena ryzyka w odniesieniu do odnowienia zatwierdzenia fosforanu żelaza opiera się na ograniczonej liczbie 
reprezentatywnych zastosowań, które jednak nie ograniczają zastosowań, dla których środki ochrony roślin 
zawierające fosforan żelaza mogą być zatwierdzone. Nie należy zatem utrzymywać ograniczenia do zastosowań 
w charakterze moluskocydu. 

(9)  Należy więc odnowić zatwierdzenie fosforanu żelaza jako substancji niskiego ryzyka. 

(10)  Zgodnie z art. 20 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009 w związku z jego art. 13 ust. 4 należy odpowiednio 
zmienić załącznik do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011. 

(11)  Niniejsze rozporządzenie powinno obowiązywać od dnia następującego po dniu wygaśnięcia zatwierdzenia 
substancji czynnej fosforan żelaza, o którym mowa w motywie 1. 

(12)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Odnowienie zatwierdzenia substancji czynnej 

Odnawia się zatwierdzenie substancji czynnej fosforan żelaza określonej w załączniku I, z zastrzeżeniem warunków 
wyszczególnionych w tym załączniku. 

Artykuł 2 

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) nr 540/2011 

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 3 

Wejście w życie i data rozpoczęcia stosowania 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 stycznia 2016 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lipca 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK I 

Nazwa zwyczajowa,  
numery identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (1) 

Data 
zatwier­
dzenia 

Data wygaś­
nięcia zatwier­

dzenia 
Przepisy szczegółowe 

Fosforan żelaza 

Nr CAS: 10045-86-0 

Nr CIPAC: 629 

Fosforan żelaza Fosforan żelaza 703 g/kg 
równowartość 260 g/kg że­
laza oraz 144 g/kg fosforu 

1 stycznia 
2016 r. 

31 grudnia 
2030 r. 

W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których mowa w 
art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, uwzględnia się wnioski 
ze sprawozdania z przeglądu dotyczącego fosforanu żelaza, w szczegól­
ności jego dodatki I i II. 

(1)  Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu z przeglądu.    

ZAŁĄCZNIK II 

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 wprowadza się następujące zmiany:  

1) w części A skreśla się pozycję 22 dotyczącą fosforanu żelaza;  

2) w części D dodaje się pozycję w brzmieniu:  

Nazwa zwyczajowa, 
numery identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (*) 

Data 
zatwier­
dzenia 

Data wygaś­
nięcia zatwier­

dzenia 
Przepisy szczegółowe 

„5 Fosforan żelaza 

Nr CAS: 10045-86-0 

Nr CIPAC: 629 

Fosforan żelaza Fosforan żelaza 703 g/kg 
równowartość 260 g/kg że­
laza oraz 144 g/kg fosforu 

1 stycznia 
2016 r. 

31 grudnia 
2030 r. 

W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których 
mowa w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, 
uwzględnia się wnioski ze sprawozdania z przeglądu dotyczą­
cego fosforanu żelaza, w szczególności jego dodatki I i II.” 

(*)  Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu z przeglądu.   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/1167 

z dnia 15 lipca 2015 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające 
szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw 
oraz przetworzonych owoców i warzyw (2), w szczególności jego art. 136 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewiduje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których podstawie Komisja ustala standardowe wartości dla 
przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części A załącznika XVI do 
wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana każdego dnia roboczego, zgodnie z art. 136 ust. 1 rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy uwzględnieniu podlegających zmianom danych dziennych. 
Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 543/2011, są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lipca 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 MA  197,2 

MK  43,4 

ZZ  120,3 

0707 00 05 TR  137,2 

ZZ  137,2 

0709 93 10 TR  116,7 

ZZ  116,7 

0805 50 10 AR  100,5 

UY  97,5 

ZA  142,5 

ZZ  113,5 

0808 10 80 AR  187,9 

BR  108,9 

CL  134,2 

NZ  158,9 

US  172,6 

UY  155,7 

ZA  130,0 

ZZ  149,7 

0808 30 90 AR  163,0 

CL  141,7 

NZ  307,3 

ZA  132,6 

ZZ  186,2 

0809 10 00 TR  250,9 

ZZ  250,9 

0809 29 00 CA  1 187,7 

TR  250,2 

US  493,3 

ZZ  643,7 

0809 40 05 BA  78,6 

ZZ  78,6 

(1)  Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 1106/2012 z dnia 27 listopada 2012 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 471/2009 w sprawie statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicz­
nego z państwami trzecimi, w odniesieniu do aktualizacji nazewnictwa państw i terytoriów (Dz.U. L 328 z 28.11.2012, s. 7). 
Kod „ZZ” odpowiada „innym pochodzeniom”.  
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DYREKTYWY 

DYREKTYWA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2015/1168 

z dnia 15 lipca 2015 r. 

zmieniająca dyrektywy 2003/90/WE i 2003/91/WE określające środki wykonawcze do celów art. 7 
dyrektywy Rady 2002/53/WE i art. 7 dyrektywy Rady 2002/55/WE w odniesieniu do cech 
minimalnych objętych badaniem oraz minimalnych warunków badania niektórych odmian 

gatunków roślin uprawnych i gatunków warzyw 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2002/53/WE z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie Wspólnego katalogu odmian 
gatunków roślin rolniczych (1), w szczególności jej art. 7 ust. 2 lit. a) i b), 

uwzględniając dyrektywę Rady 2002/55/WE z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie obrotu materiałem siewnym 
warzyw (2), w szczególności jej art. 7 ust. 2 lit. a) i b), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Dyrektywy Komisji 2003/90/WE (3) i 2003/91/WE (4) zostały przyjęte w celu zapewnienia, by odmiany wpisane 
do krajowych katalogów państw członkowskich były zgodne z wytycznymi ustanowionymi przez Wspólnotowy 
Urząd Ochrony Odmian Roślin (CPVO) w odniesieniu do cech minimalnych objętych badaniem poszczególnych 
gatunków oraz minimalnych warunków badania odmian, o ile odnośne wytyczne zostały ustanowione. W 
odniesieniu do innych odmian dyrektywy te stanowią, że zastosowanie mają wytyczne Międzynarodowego 
Związku Ochrony Nowych Odmian Roślin (UPOV). 

(2)  Od tego czasu CPVO wydał kolejne wytyczne oraz zaktualizował obowiązujące wytyczne. 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić dyrektywy 2003/90/WE i 2003/91/WE. 

(4)  Środki przewidziane w niniejszej dyrektywie są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności 
i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ: 

Artykuł 1 

Załączniki I i II do dyrektywy 2003/90/WE zastępuje się tekstem znajdującym się w części A załącznika do niniejszej 
dyrektywy. 
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(1) Dz.U. L 193 z 20.7.2002, s. 1. 
(2) Dz.U. L 193 z 20.7.2002, s. 33. 
(3) Dyrektywa Komisji 2003/90/WE z dnia 6 października 2003 r. określająca środki wykonawcze do celów art. 7 dyrektywy Rady 

2002/53/WE w odniesieniu do cech minimalnych objętych badaniem oraz minimalnych warunków badania niektórych odmian 
gatunków roślin uprawnych (Dz.U. L 254 z 8.10.2003, s. 7). 

(4) Dyrektywa Komisji 2003/91/WE z dnia 6 października 2003 r. określająca środki wykonawcze do celów art. 7 dyrektywy Rady 
2002/55/WE w odniesieniu do cech minimalnych objętych badaniem oraz minimalnych warunków do badania niektórych odmian 
gatunków warzyw (Dz.U. L 254 z 8.10.2003, s. 11). 



Artykuł 2 

Załączniki do dyrektywy 2003/91/WE zastępuje się tekstem znajdującym się w części B załącznika do niniejszej 
dyrektywy. 

Artykuł 3 

W przypadku badań rozpoczętych przed dniem 1 lipca 2016 r. państwa członkowskie mogą stosować dyrektywy 
2003/90/WE i 2003/91/WE w brzmieniu obowiązującym przed ich zmianą na mocy niniejszej dyrektywy. 

Artykuł 4 

Państwa członkowskie przyjmują i publikują, najpóźniej do dnia 30 czerwca 2016 r., przepisy ustawowe, wykonawcze i 
administracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy. Niezwłocznie przekazują Komisji tekst tych przepisów. 

Państwa członkowskie stosują te przepisy od dnia 1 lipca 2016 r. 

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odniesienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie 
towarzyszy ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odniesienia określane są przez państwa 
członkowskie. 

Artykuł 5 

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Artykuł 6 

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 lipca 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

CZĘŚĆ A 

„ZAŁĄCZNIK I 

Wykaz gatunków określonych w art. 1 ust. 2 lit. a), które muszą być zgodne z protokołami w sprawie badań 
CPVO 

Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Protokół CPVO 

Festuca filiformis Pourr. Kostrzewa nitkowata TP 67/1 z 23.6.2011 

Festuca ovina L. Kostrzewa owcza TP 67/1 z 23.6.2011 

Festuca rubra L. Kostrzewa czerwona TP 67/1 z 23.6.2011 

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Kostrzewa murawowa TP 67/1 z 23.6.2011 

Lolium multiflorum Lam. Życica wielokwiatowa TP 4/1 z 23.6.2011 

Lolium perenne L. Życica trwała TP 4/1 z 23.6.2011 

Lolium × boucheanum Kunth Życica mieszańcowa TP 4/1 z 23.6.2011 

Pisum sativum L. Groch siewny TP 7/2 rev. z 11.3.2015 

Brassica napus L. Rzepak TP 36/2 z 16.11.2011 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. Brukiew TP 89/1 z 11.3.2015 

Cannabis sativa L. Konopie TP 276/1 z 28.11.2012 

Helianthus annuus L. Słonecznik TP 81/1 z 31.10.2002 

Linum usitatissimum L. Len/siemię lniane TP 57/2 z 19.3.2014 

Avena nuda L. Owies nagi, owies nagoziarnisty TP 20/1 z 6.11.2003 

Avena sativa L. (w tym A. byzantina K. 
Koch) 

Owies zwyczajny i owies bizantyjski TP 20/1 z 6.11.2003 

Hordeum vulgare L. Jęczmień TP 19/3 z 21.3.2012 

Oryza sativa L. Ryż TP 16/2 z 21.3.2012 

Secale cereale L. Żyto TP 58/1 z 31.10.2002 

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus Mieszańce powstałe ze skrzyżowania ga­
tunków rodzaju Triticum i gatunków ro­
dzaju Secale 

TP 121/2 rev. 1 z 16.2.2011 

Triticum aestivum L. Pszenica TP 3/4 rev. 2 z 16.2.2011 

Triticum durum Desf. Pszenica durum TP 120/3 z 19.3.2014 

Zea mays L. Kukurydza TP 2/3 z 11.3.2010 

Solanum tuberosum L. Ziemniak TP 23/2 z 1.12.2005  

Tekst tych protokołów można znaleźć na stronie internetowej CPVO (www.cpvo.europa.eu). 

ZAŁĄCZNIK II 

Wykaz gatunków określonych w art. 1 ust. 2 lit. b), które muszą być zgodne z wytycznymi w sprawie badań 
UPOV 

Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Wytyczne UPOV 

Beta vulgaris L. Burak pastewny TG/150/3 z 4.11.1994 

Agrostis canina L. Mietlica psia TG/30/6 z 12.10.1990 
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Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Wytyczne UPOV 

Agrostis gigantea Roth. Mietlica biaława TG/30/6 z 12.10.1990 

Agrostis stolonifera L. Mietlica rozłogowa TG/30/6 z 12.10.1990 

Agrostis capillaris L. Mietlica pospolita TG/30/6 z 12.10.1990 

Bromus catharticus Vahl Stokłosa uniolowata TG/180/3 z 4.4.2001 

Bromus sitchensis Trin. Stokłosa alaskańska TG/180/3 z 4.4.2001 

Dactylis glomerata L. Kupkówka pospolita TG/31/8 z 17.4.2002 

Festuca arundinacea Schreb. Kostrzewa trzcinowa TG/39/8 z 17.4.2002 

Festuca pratensis Huds. Kostrzewa łąkowa TG/39/8 z 17.4.2002 

xFestulolium Asch. et Graebn. Mieszańce powstałe ze skrzyżowania ga­
tunku rodzaju Festuca z gatunkiem ro­
dzaju Lolium 

TG/243/1 z 9.4.2008 

Phleum nodosum L. Tymotka kolankowata TG/34/6 z 7.11.1984 

Phleum pratense L. Tymotka TG/34/6 z 7.11.1984 

Poa pratensis L. Wiechlina łąkowa TG/33/7 z 9.4.2014 

Lotus corniculatus L. Komonica zwyczajna TG/193/1 z 9.4.2008 

Lupinus albus L. Łubin biały TG/66/4 z 31.3.2004 

Lupinus angustifolius L. Łubin wąskolistny TG/66/4 z 31.3.2004 

Lupinus luteus L. Łubin żółty TG/66/4 z 31.3.2004 

Medicago sativa L. Lucerna TG/6/5 z 6.4.2005 

Medicago × varia T. Martyn Lucerna mieszańcowa TG/6/5 z 6.4.2005 

Trifolium pratense L. Koniczyna czerwona TG/5/7 z 4.4.2001 

Trifolium repens L. Koniczyna biała TG/38/7 z 9.4.2003 

Vicia faba L. Bobik TG/8/6 z 17.4.2002 

Vicia sativa L. Wyka siewna TG/32/7 z 20.3.2013    

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. Rzodkiew oleista TG/178/3 z 4.4.2001 

Arachis hypogaea L. Orzech arachidowy TG/93/4 z 9.4.2014 

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs Rzepik TG/185/3 z 17.4.2002 

Carthamus tinctorius L. Krokosz balwierski TG/134/3 z 12.10.1990 

Gossypium spp. Bawełna TG/88/6 z 4.4.2001 

Papaver somniferum L. Mak TG/166/4 z 9.4.2014 

Sinapis alba L. Gorczyca jasna TG/179/3 z 4.4.2001 

Glycine max (L.) Merr. Ziarna soi TG/80/6 z 1.4.1998 

Sorghum bicolor (L.) Moench Sorgo TG/122/3 z 6.10.1989  

Tekst tych wytycznych można znaleźć na stronie internetowej UPOV (www.upov.int).”  
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CZĘŚĆ B 

„ZAŁĄCZNIK I 

Wykaz gatunków określonych w art. 1 ust. 2 lit. a), które muszą być zgodne z protokołami w sprawie badań 
CPVO 

Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Protokół CPVO 

Allium cepa L. (grupa Cepa) Cebula i echalion TP 46/2 z 1.4.2009 

Allium cepa L. (grupa Aggregatum) Szalotka TP 46/2 z 1.4.2009 

Allium fistulosum L. Cebula siedmiolatka (czosnek dęty) TP 161/1 z 11.3.2010 

Allium porrum L. Por TP 85/2 z 1.4.2009 

Allium sativum L. Czosnek TP 162/1 z 25.3.2004 

Allium schoenoprasum L. Szczypiorek TP 198/2 z 11.3.2015 

Apium graveolens L. Seler TP 82/1 z 13.3.2008 

Apium graveolens L. Seler korzeniowy TP 74/1 z 13.3.2008 

Asparagus officinalis L. Szparagi TP 130/2 z 16.2.2011 

Beta vulgaris L. Burak ćwikłowy TP 60/1 z 1.4.2009 

Beta vulgaris L. Burak liściowy TP 106/1 z 11.3.2015 

Brassica oleracea L. Jarmuż TP 90/1 z 16.2.2011 

Brassica oleracea L. Kalafior TP 45/2 z 11.3.2010 

Brassica oleracea L. Brokuł TP 151/2 z 21.3.2007 

Brassica oleracea L. Brukselka TP 54/2 z 1.12.2005 

Brassica oleracea L. Kalarepa TP 65/1 z 25.3.2004 

Brassica oleracea L. Kapusta włoska, kapusta głowiasta biała i 
kapusta głowiasta czerwona 

TP 48/3 z 16.2.2011 

Brassica rapa L. Kapusta pekińska TP 105/1 z 13.3.2008 

Capsicum annuum L. Papryka TP 76/2 z 21.3.2007 

Cichorium endivia L. Endywia kędzierzawa i endywia eskariola TP 118/3 z 19.3.2014 

Cichorium intybus L. Cykoria korzeniowa TP 172/2 z 1.12.2005 

Cichorium intybus L. Cykoria sałatowa TP 173/1 z 25.3.2004 

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai Arbuz TP 142/2 z 19.3.2014 

Cucumis melo L. Melon TP 104/2 z 21.3.2007 

Cucumis sativus L. Ogórek TP 61/2 z 13.3.2008 

Cucurbita maxima Duchesne Dynia olbrzymia TP 155/1 z 11.3.2015 

Cucurbita pepo L. Dynia zwyczajna TP 119/1rev. z 19.3.2014 

Cynara cardunculus L. Karczoch zwyczajny i karczoch hiszpań­
ski (kard) 

TP 184/2 z 27.2.2013 

Daucus carota L. Marchew jadalna i marchew pastewna TP 49/3 z 13.3.2008 

Foeniculum vulgare Mill. Koper włoski TP 183/1 z 25.3.2004 

Lactuca sativa L. Sałata TP 13/5 z 16.2.2011 

Solanum lycopersicum L. Pomidor TP 44/4rev. z 27.2.2013 
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Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Protokół CPVO 

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. 
W. Hill 

Pietruszka TP 136/1 z 21.3.2007 

Phaseolus coccineus L. Fasola wielokwiatowa TP 9/1 z 21.3.2007 

Phaseolus vulgaris L. Fasola zwykła karłowa i fasola zwykła 
tyczna 

TP 12/4 z 27.2.2013 

Pisum sativum L. (partim) Groch siewny łuskowy o nasionach po­
marszczonych, groch siewny łuskowy o 
nasionach gładkich i groch siewny cu­
krowy 

TP 7/2 rev. z 11.3.2015 

Raphanus sativus L. Rzodkiewka, rzodkiew czarna TP 64/2 rev. z 11.3.2015 

Scorzonera hispanica L. Skorzonera (wężymord) TP 116/1 z 11.3.2015 

Solanum melongena L. Oberżyna TP 117/1 z 13.3.2008 

Spinacia oleracea L. Szpinak TP 55/5 z 27.2.2013 

Valerianella locusta (L.) Laterr. Roszpunka warzywna TP 75/2 z 21.3.2007 

Vicia faba L. (partim) Bób TP Broadbean/1 z 25.3.2004 

Zea mays L. (partim) Kukurydza cukrowa i kukurydza pęka­
jąca 

TP 2/3 z 11.3.2010 

Solanum lycopersicum L. × Solanum habro­
chaites S. Knapp & D.M. Spooner; Solanum 
lycopersicum L. × Solanum peruvianum (L.) 
Mill.; Solanum lycopersicum L. × Solanum 
cheesmaniae (L. Ridley) Fosberg 

Podkładki pomidora TP 294/1 z 19.3.2014  

Tekst tych protokołów można znaleźć na stronie internetowej CPVO (www.cpvo.europa.eu). 

ZAŁĄCZNIK II 

Wykaz gatunków określonych w art. 1 ust. 2 lit. b), które muszą być zgodne z wytycznymi w sprawie badań 
UPOV 

Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Wytyczne UPOV 

Brassica rapa L. Rzepa TG/37/10 z 4.4.2001 

Cichorium intybus L. Cykoria liściowa TG/154/3 z 18.10.1996 

Rheum rhabarbarum L. Rabarbar TG/62/6 z 24.3.1999  

Tekst tych wytycznych można znaleźć na stronie internetowej UPOV (www.upov.int).”  
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DECYZJE 

DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2015/1169 

z dnia 14 lipca 2015 r. 

zmieniająca załącznik do decyzji wykonawczej 2014/709/UE w sprawie środków kontroli w 
zakresie zdrowia zwierząt w odniesieniu do afrykańskiego pomoru świń w niektórych państwach 

członkowskich, w odniesieniu do wpisów dotyczących Estonii, Litwy i Polski 

(notyfikowana jako dokument nr C(2015) 4712) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 89/662/EWG z dnia 11 grudnia 1989 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych w handlu 
wewnątrzwspólnotowym w perspektywie wprowadzenia rynku wewnętrznego (1), w szczególności jej art. 9 ust. 4, 

uwzględniając dyrektywę Rady 90/425/EWG z dnia 26 czerwca 1990 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych i zootech­
nicznych mających zastosowanie w handlu wewnątrzwspólnotowym niektórymi żywymi zwierzętami i produktami w 
perspektywie wprowadzenia rynku wewnętrznego (2), w szczególności jej art. 10 ust. 4, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2002/99/WE z dnia 16 grudnia 2002 r. ustanawiającą przepisy o wymaganiach 
zdrowotnych dla zwierząt regulujące produkcję, przetwarzanie, dystrybucję oraz wprowadzanie produktów pochodzenia 
zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi (3), w szczególności jej art. 4 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Decyzją wykonawczą Komisji 2014/709/UE (4) ustanowiono środki kontroli w zakresie zdrowia zwierząt w 
odniesieniu do afrykańskiego pomoru świń w niektórych państwach członkowskich. W załączniku do tej decyzji 
wyznaczono i wymieniono niektóre obszary tych państw członkowskich rozróżnione w zależności od poziomu 
ryzyka na podstawie sytuacji epidemiologicznej. Wykaz ten obejmuje niektóre obszary Estonii, Włoch, Łotwy, 
Litwy i Polski. 

(2)  W maju 2015 r. zgłoszono szereg przypadków afrykańskiego pomoru świń u dzików w Polsce (w gminie 
Michałowo), następnie na Litwie (w rajono savivaldybė Prienai i Kėdainiai) i w Estonii (w vald Türi) w obrębie 
obszarów wymienionych w załączniku do decyzji wykonawczej 2014/709/UE. Przypadki te odnotowano na 
obszarach wymienionych w części I załącznika lub na obszarach wymienionych w częściach II i III, które 
znajdowały się w pobliżu obszarów w części I. 

(3)  Zmiany obecnej sytuacji epidemiologicznej w Unii w zakresie afrykańskiego pomoru świń należy uwzględnić w 
ocenie ryzyka związanego z sytuacją w zakresie zdrowia zwierząt w odniesieniu do tej choroby w Estonii, na 
Litwie i w Polsce. Aby skoncentrować środki kontroli w zakresie zdrowia zwierząt i zapobiegać dalszemu 
rozprzestrzenianiu się afrykańskiego pomoru świń, a także aby zapobiegać niepotrzebnym zakłóceniom w 
handlu wewnątrz Unii oraz unikać nieuzasadnionych barier handlowych ze strony państw trzecich, należy 
zmienić unijny wykaz obszarów podlegających środkom kontroli w zakresie zdrowia zwierząt określony w 
załączniku do decyzji wykonawczej 2014/709/UE, tak aby uwzględnić w nim obecną sytuację w zakresie zdrowia 
zwierząt w odniesieniu do tej choroby w tych trzech państwach członkowskich. 

(4)  Należy zatem zmienić decyzję wykonawczą 2014/709/UE w zakresie obszarów wymienionych w częściach I i II 
dla Estonii, Litwy i Polski. 

(5)  Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i 
Pasz, 
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(1) Dz.U. L 395 z 30.12.1989, s. 13. 
(2) Dz.U. L 224 z 18.8.1990, s. 29. 
(3) Dz.U. L 18 z 23.1.2003, s. 11. 
(4) Decyzja wykonawcza Komisji 2014/709/UE z dnia 9 października 2014 r. w sprawie środków kontroli w zakresie zdrowia zwierząt w 

odniesieniu do afrykańskiego pomoru świń w niektórych państwach członkowskich i uchylająca decyzję wykonawczą 2014/178/UE 
(Dz.U. L 295 z 11.10.2014, s. 63). 



PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Załącznik do decyzji wykonawczej 2014/709/UE zastępuje się tekstem znajdującym się w załączniku do niniejszej 
decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 14 lipca 2015 r. 

W imieniu Komisji, 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Członek Komisji  
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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK 

CZĘŚĆ I  

1. Estonia 

Następujące obszary Estonii: 

—  linn Kunda, 

—  linn Paide, 

—  linn Tartu, 

—  linn Võru, 

—  maakond Jõgeva, 

—  maakond Põlvamaa, 

—  vald Alatskivi, 

—  vald Albu, 

—  vald Ambla, 

—  vald Anija, 

—  vald Are, 

—  vald Häädemeeste, 

—  vald Haaslava, 

—  vald Halinga, 

—  vald Imavere, 

—  vald Järva-Jaani, 

—  vald Järvakandi, 

—  vald Juuru, 

—  vald Kaiu, 

—  vald Kambja, 

—  vald Kareda, 

—  vald Kehtna, 

—  vald Koeru, 

—  vald Kohila, 

—  vald Koigi, 

—  vald Kõpu, 

—  vald Kose, 

—  vald Kõue, 

—  vald Laekvere, 

—  vald Laeva, 

—  vald Lasva, 
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—  vald Luunja, 

—  vald Mäksa, 

—  vald Märjamaa, 

—  vald Meeksi, 

—  vald Meremäe, 

—  vald Nõo, 

—  vald Paide, 

—  vald Paikuse, 

—  vald Peipsiääre, 

—  vald Piirissaare, 

—  vald Rägavere, 

—  vald Raikküla, 

—  vald Rapla, 

—  vald Roosna-Alliku, 

—  vald Saarde, 

—  vald Sauga, 

—  vald Sõmeru, 

—  vald Surju, 

—  vald Tahkuranna, 

—  vald Tähtvere, 

—  vald Tartu, 

—  vald Tootsi, 

—  vald Tori, 

—  vald Ülenurme, 

—  vald Väätsa, 

—  vald Vara, 

—  vald Vastseliina, 

—  vald Vigala, 

—  vald Vinni, 

—  vald Viru-Nigula, 

—  vald Võnnu, 

—  vald Võru.  

2. Łotwa 

Następujące obszary Łotwy: 

—  w novads Alūksnes – pagasti Ilzenes, Zeltiņu, Kalncempju, Annas, Malienas, Jaunannas, Mālupes i Liepnas, 

—  w novads Apes – pagasts Virešu, 

—  w novads Krimuldas – pagasts Krimuldas, 
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—  novads Aizkraukles, 

—  novads Amatas, 

—  novads Baltinavas, 

—  novads Balvu, 

—  novads Cēsu, 

—  novads Gulbenes, 

—  novads Ikšķiles, 

—  novads Inčukalna, 

—  novads Jaunjelgavas, 

—  novads Jaunpiepalgas, 

—  novads Ķeguma, 

—  novads Lielvārdes, 

—  novads Līgatnes, 

—  novads Mālpils, 

—  novads Neretas, 

—  novads Ogres, 

—  novads Priekuļu, 

—  novads Raunas, 

—  novads Ropažu, 

—  novads Rugāju, 

—  novads Salas, 

—  novads Sējas, 

—  novads Siguldas, 

—  novads Skrīveru, 

—  novads Smiltenes, 

—  novads Vecpiebalgas, 

—  novads Vecumnieku, 

—  novads Viesītes, 

—  novads Viļakas.  

3. Litwa 

Następujące obszary Litwy: 

—  w rajono savivaldybė Jurbarkas – seniūnija Raudonės, Veliuonos, Seredžiaus i Juodaičių, 

—  w rajono savivaldybė Pakruojis – seniūnija Klovainių, Rozalimo i Pakruojo, 

—  w rajono savivaldybė Panevežys – seniūnija Krekenavos, Upytės, Naujamiesčio i Smilgių, 

—  w rajono savivaldybė Raseiniai – seniūnija Ariogalos, Ariogalos miestas, Betygalos, Pagojukų i Šiluvos, 

—  w rajono savivaldybė Šakiai – seniūnija Plokščių, Kriūkų, Lekėčių, Lukšių, Griškabūdžio, Barzdų, Žvirgždaičių, 
Sintautų, Kudirkos Naumiesčio, Slavikų, Šakių, 
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—  rajono savivaldybė Pasvalys, 

—  rajono savivaldybė Vilkaviškis, 

—  rajono svaivaldybė Radviliškis, 

—  savivaldybė Kalvarija, 

—  savivaldybė Kazlų Rūda, 

—  savivaldybė Marijampolė.  

4. Polska 

Następujące obszary Polski: 

w województwie podlaskim: 

—  gminy Augustów z miastem Augustów, Nowinka, Sztabin i Bargłów Kościelny w powiecie augustowskim, 

—  gminy Choroszcz, Juchnowiec Kościelny, Suraż, Turośń Kościelna, Tykocin, Łapy, Poświętne, Zawady, 
Dobrzyniewo Duże oraz część gminy Zabłudów (południowo-zachodnia część gminy ograniczona drogą nr 19 i 
– na jej przedłużeniu – drogą nr 685) w powiecie białostockim, 

—  gminy Czyże, Hajnówka z miastem Hajnówka, Dubicze Cerkiewne, Kleszczele i Czeremcha w powiecie 
hajnowskim, 

—  gminy Grodzisk, Dziadkowice i Milejczyce w powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Kobylin-Borzymy, Kulesze Kościelne, Sokoły, Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, 
Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo i Ciechanowiec w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Krasnopol i Puńsk w powiecie sejneńskim, 

—  gminy Rutka-Tartak, Szypliszki, Suwałki, Raczki w powiecie suwalskim, 

—  gmina Rutki w powiecie zambrowskim, 

—  gminy Suchowola i Korycin w powiecie sokólskim, 

—  powiat bielski, 

—  powiat miasta Białystok, 

—  powiat miasta Suwałki, 

—  powiat moniecki. 

CZĘŚĆ II  

1. Estonia 

Następujące obszary Estonii: 

—  linn Vändra, 

—  linn Viljandi, 

—  linn Võhma, 

—  maakond Ida-Virumaa, 

—  maakond Valgamaa, 

—  vald Abja, 

—  vald Antsla, 

—  vald Haanja, 

—  vald Halliste, 

—  vald Karksi, 
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—  vald Käru, 

—  vald Kolga-Jaani, 

—  vald Konguta, 

—  vald Kõo, 

—  vald Misso, 

—  vald Mõniste, 

—  vald Paistu, 

—  vald Pärsti, 

—  vald Puhja, 

—  vald Rannu, 

—  vald Rõngu, 

—  vald Rõuge, 

—  vald Saarepeedi, 

—  vald Sõmerpalu, 

—  vald Suure-Jaani, 

—  vald Tarvastu, 

—  vald Türi, 

—  vald Urvaste, 

—  vald Vändra, 

—  vald Varstu, 

—  vald Viiratsi.  

2. Łotwa 

Następujące obszary Łotwy: 

—  w novads Alūksnes – pagasti Veclaicenes, Jaunlaicenes, Ziemeru, Alsviķu, Mārkalnes, Jaunalūksnes i Pededzes, 

—  w novads Apes – pagasts Gaujienas, Trapenes i Apes, 

—  w novads Krimuldas – pagasts Lēdurgas, 

—  novads Aknīstes, 

—  novads Alojas, 

—  novads Cesvaines, 

—  novads Ērgļu, 

—  novads Ilūkstes, 

—  novads Jēkabpils, 

—  novads Kocēnu, 

—  novads Kokneses, 

—  novads Krustpils, 

—  novads Limbažu, 

—  novads Līvānu, 
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—  novads Lubānas, 

—  novads Madonas, 

—  novads Mazsalacas, 

—  novads Pārgaujas, 

—  novads Pļaviņu, 

—  novads Salacgrīvas, 

—  novads Varakļānu, 

—  republikas pilsēta Jēkabpils, 

—  republikas pilsēta Valmiera.  

3. Litwa 

Następujące obszary Litwy: 

—  w rajono savivaldybė Anykščiai – seniūnija Andrioniškis, Anykščiai, Debeikiai, Kavarskas, Kurkliai, Skiemonys, 
Traupis, Troškūnai, Viešintos oraz część Svėdasai położona na południe od drogi nr 118, 

—  w rajono savivaldybė Kupiškis – seniūnija Alizava, Kupiškis, Noriūnai i Subačius, 

—  w rajono savivaldybė Panevėžys – the seniūnija Karsakiškio, Miežiškių, Paįstrio, Panevėžio, Ramygalos, Raguvos, 
Vadoklių i Velžio, 

—  apskritis Alytus, 

—  miesto savivaldybė Kaunas, 

—  miesto savivaldybė Panevėžys, 

—  miesto savivaldybė Vilnius, 

—  rajono savivaldybė Biržai, 

—  rajono savivaldybė Jonava, 

—  rajono savivaldybė Kaišiadorys, 

—  rajono savivaldybė Kaunas, 

—  rajono savivaldybė Kėdainiai, 

—  rajono savivaldybė Prienai, 

—  rajono savivaldybė Šalčininkai, 

—  rajono savivaldybė Širvintos, 

—  rajono savivaldybė Trakai, 

—  rajono savivaldybė Ukmergė, 

—  rajono savivaldybė Vilnius, 

—  savivaldybė Birštonas, 

—  savivaldybė Elektrėnai.  

4. Polska 

Następujące obszary Polski: 

w województwie podlaskim: 

—  gminy Czarna Białostocka, Supraśl, Wasilków i część gminy Zabłudów (północno-wschodnia część gminy 
ograniczona drogą nr 19 i – na jej przedłużeniu – drogą nr 685) w powiecie białostockim, 

—  gminy Dąbrowa Białostocka, Janów, Nowy Dwór i Sidra w powiecie sokólskim, 
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—  gminy Giby i Sejny z miastem Sejny w powiecie sejneńskim, 

—  gminy Lipsk i Płaska w powiecie augustowskim, 

—  gminy Narew, Narewka i Białowieża w powiecie hajnowskim. 

CZĘŚĆ III  

1. Łotwa 

Następujące obszary Łotwy: 

—  novads Aglonas, 

—  novads Beverīinas, 

—  novads Burtnieku, 

—  novads Ciblas, 

—  novads Dagdas, 

—  novads Daugavpils, 

—  novads Kārsavas, 

—  novads Krāslavas, 

—  novads Ludzas, 

—  novads Naukšēnu, 

—  novads Preiļu, 

—  novads Rēzeknes, 

—  novads Riebiņu, 

—  novads Rūjienas, 

—  novads Strenču, 

—  novads Valkas, 

—  novads Vārkavas, 

—  novads Viļānu, 

—  novads Zilupes, 

—  republikas pilsēta Daugavpils, 

—  republikas pilsēta Rēzekne.  

2. Litwa 

Następujące obszary Litwy: 

—  w rajono savivaldybė Anykščiai – część seniūnija Svėdasai położona na północ od drogi nr 118, 

—  w rajono savivaldybė Kupiškis – seniūnija Šimonys i Skapiškis, 

—  rajono savivaldybe Ignalina, 

—  rajono savivaldybe Moletai, 

—  rajono savivaldybe Rokiškis, 

—  rajono savivaldybe Švencionys, 

—  rajono savivaldybe Utena, 
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—  rajono savivaldybe Zarasai, 

—  savivaldybe Visaginas.  

3. Polska 

Następujące obszary Polski: 

w województwie podlaskim: 

—  gminy Gródek i Michałowo w powiecie białostockim, 

—  gminy Krynki, Kuźnica, Sokółka i Szudziałowo w powiecie sokólskim. 

CZĘŚĆ IV 

Włochy 

Następujące obszary Włoch: 

wszystkie regiony Sardynii.”  
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